SMLOUVA O VYPUJCCE &. 200149

dle ustanoveni § 2193 a nasl. ob¢anského zakoniku

LOAN AGREEMENT No. 200149

pursuant to the provisions of Article 2193 and next of the Civil Code, as amended

Narodni muzeum / The National Museum

se sidlem / Headquartered at Véclavské namésti 68, 110 00 Praha 1, Ceska republika
jehoZ jménem jedna / Acting by

PhDr. Michal Lukes, Ph.D., generalni feditel / General Director

IC: 00023272 DIC: CZ00023272

Bankovni spojeni:

(dale jen “pujcitel” / Hereinafter referred to as the “Lender”)
a/and

Slovenska narodna galéria (SNG)

se sidlem / Headquartered at Rie¢na 1, 815 13, Bratislava, Slovensko

jehoZ jménem jednd / Acting by

Mgr. Alexandra Kusa, PhD., generalna riaditelka / General Director

ICO: 00164712 DIC: 2020829943 / Company Reg. No.: 00164712 Tax ID No.: 2020829943
Bankovni spojeni: IBAN SK85 8180 0000 0070 0011 7526/ Bank: Statna pokladnica

(dale jen “vypujcitel” / Hereinafter the “Borrower”)

Clanek 1 / Article 1
PREDMET SMLOUVY / SUBJECT OF THE AGREEMENT

1. PUjéitel svéfuje touto smlouvou vypuijciteli sbirkové pfedméty ve vlastnictvi Ceské republiky, se
kterymi ma pfislu$nost hospodafit na zakladé zakona ¢. 219/2000 Sb., o majetku Ceské republiky a
jejim vystupovdni v pravnich vztazich, v platném znéni a na zakladé zékona ¢. 122/2000 Sb., o
ochrané sbirek muzejni povahy, v platném znéni, uvedené v pfriloze €. 1, kterd je nedilnou soudasti

této smlouvy, pod poradovymi Cisly -

Hereby the Lender entrusts the Borrower with items from its collection owned by the Czech
Republic which they are authorized to manage and administer on the basis of Act no. 219/2000
Coll., on the property of the Czech Republic and its representation in legal relations, as amended,
and on the basis of Act no. 122/2000 Coll., on the preservation of museum collections, and its
representation in legal relations, as amended, specified in Annex no. 1, which is an integral part of

this Agreement, under consecutive numbers

Nazev vystavy: Ladislav Vychodil: LV100

Misto kondni vystavy: Esterhdzyho paldc, Bratislava, Slovensko
Termin konani vystavy: od 28. 2. 2020 do 30.7. 2020

Title of the exhibition: Ladislav Vychodil: LV100

Place of the exhibition: Esterhazy Palace, Bratislava, Slovakia

Period of the exhibition: from 28.2. 2020 to 30.7. 2020
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2. Doba trvéani pojistného kryti je sjednana
The period of insurance coverage is agreed to be

3. Sjednana doba vypljcky nesmi byt prekrocena. Jakékoliv zmény v prodlouzeni délky trvani
vypujcky vymezené touto smlouvou je nutné pisemné dohodnout nejméné 4 tydny pred plvodné
planovanym koncem doby vypujceni. Pljcitel je opravnén, nikoli vSak povinen, dobu vypujceni
prodlouZit. Pfipadny souhlas pujcitele bude mit formu oboustranné podepsaného pisemného
dodatku ke smlouvé, ktery se po pfipojeni podpist stava nedilnou soucasti smlouvy.

The agreed loan period must not be exceeded. Any changes in respect of extending the duration of
the loan specified by this Agreement shall be agreed in writing at least 4 weeks before the
originally planned end of the loan period. The Lender is entitled, however not obliged, to extend
the loan period. If any such consent is granted by the Lender it shall be performed in the form of a
written Annex to the Agreement signed by both parties, which when connected signatures become
an integral part of the Agreement.

4. Vypujcitel neni opravnén bez pisemného souhlasu pljcitele s vypGj¢enymi predméty jakymkoliv
zplsobem disponovat mimo ucel stanoveny v odstavci 1 tohoto ¢lanku, zejména je nesmi
premistovat, pfenechavat k uZivani tieti osobé, provadét na nich konzervatorské ¢i restauratorské
zasahy, fotografovat nebo filmovat je, nebo umoznit fotografovani nebo filmovani jinému, s
vyjimkou pofizovani celkovych zabérl instalace vystavy pro dokumentacni a propagacni ucely.

Unless provided with a written consent from the Lender, the Borrower is not entitled to handle the
borrowed items in any way which does not correspond to the purpose of the loan specified in
paragraph 1 of this article, especially they are not allowed to relocated them, let them be used by
third persons, perform any conservatory or restoration works on them, photograph or film them or
make them available for photographing or filming to another person, with the exception of the
taking of overall photos of the installation of the exhibition for the purposes of documentation and
promotion.

Clanek 2 / Article 2
DOBA VYPUICKY / LOAN PERIOD

1. Vypujcka se sjedndva na dobu urcitou
The loan is agreed for a definite period of time

2. PUjéitel ma prévo z véinych divodd zkratit dobu vypljc¢ky a poZadovat navraceni vypujéenych
pfedmétl, aniz by tim byly dotéeny jakékoliv dalsi jeho ndroky. VaZnym divodem je mimo jiné
ohroZeni ¢i nedbalost ze strany vypujcitele, napf. pfedani nebo poskytnuti predmétd treti stranég,
pouZiti predmétd v rozporu s touto dohodou, nepredvidané zhorseni fyzického stavu predmétq,
nedodrzeni jinych smluvnich podminek vypujcitelem.

On serious grounds the Lender is entitled to shorten the loan period and request the return of the
loaned items without prejudice to any other rights of theirs. Serious grounds may mean, for
instance, the loaned items being in danger or negligence on the part of the Borrower, e.g.
handover or providing the items to a third party, use of the items in conflict with this agreement,
unexpected deterioration of the physical condition of the items, violation of other contractual
terms and conditions by the Borrower.
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. Phjcitel si vyhrazuje prévo zkrétit dobu vypajcky bez udani dalsiho zdGvodnéni v pfipadé naléhavé
potreby uZiti predmétd pro vlastni Gcely.

The Lender reserves the right to shorten the loan period without further explication if he urgently
needs the items for his own purposes.

. Ozndmeni o zkraceni doby vypujcky ucini pujcitel pisemné. Je-li divodem vlastni potfeba
pujcitele, pUjcitel oznami vypujciteli novy termin ukonéeni doby vypljcky nejméné 15 pracovnich
dnll predem. Je-li divodem nepfedvidané zhorseni fyzického stavu pfedmétd nebo nedodrzeni
smluvnich podminek vypuijcitelem, mulZe pdjcitel vyZzadovat okamiZité vraceni vypujéenych
predméta.

The Lender shall notify the Borrower about any shortening of the loan period in writing. If such
shortening is due to the own needs of the Lender the Lender shall notify the Borrower about the
new date of the loan’s end at least 15 working days in advance. If the shortening is initiated due to
unexpected deterioration of the physical condition of the items or violation of contractual terms on
the part of the Borrower the Lender may request immediate return of the loaned items.

. Vypujcitel nema v Zddném pripadé pravo vypujcené predméty zadrzovat, jestlize byl vyzvan k
jejich vraceni.

Under no circumstances is the Borrower entitled to retain the loaned items if he has been asked to
return them.

.V pfipadé, Ze si vypujcitel po podepsdni smlouvy nepfevezme predméty, které si pfed tim vyzédal,
budou mu UGc¢tovény ndklady, které vznikly po podepsdni této smlouvy v souvislosti s pfipravou
pfedmétl definovanych touto vyplj¢ni smlouvou (mimo jiné: ndaklady souvisejici s
restauratorskymi pracemi, ndklady na manipulaci v depozitafich s fizenym klimatem, zasklivani,
ramovani a adjustace predmétd, ndklady na prepravu vzniklé béhem pfipravy vypGjcky).

If the Agreement is signed and the Borrower does not take over the requested items he shall be
charged for costs incurred after the Agreement was signed in relation to the preparation of the
items defined by this Loan Agreement (inter alia: costs related to restoration works, costs on
handling in depositories with controlled climate, glazing, framing and adjustment of the items,
transport costs incurred in the course of the preparation of the loan).

Clanek 3 / Article 3
POJISTENi A ODPOVEDNOST ZA SKODU / INSURANCE AND DAMAGE LIABILITY

. Vypdajcitel je povinen na své naklady pojistit vypltjcované predméty "z hirebiku na hiebik" na
dopravu predmétl od pujcitele k vypujciteli, pobyt pfedmétl u vypujcitele a dopravu predméth
od vypujcitele zpét k pGjciteli, nebo na jiné misto urcené pljcitelem, a to az do okamziku fyzického
vraceni pajciteli, proti vSem rizikiim véetné klimatickych vlivl, ptirodnich katastrof, udélosti vy$si
moci, ndsilnych ¢ind jakéhokoliv druhu, a to ve vysi pojistnych hodnot stanovenych v pfiloze této
smlouvy, kterd je jeji nedilnou soucasti.

The Borrower shall have the loaned items insured “from nail to nail” at his own expense for the
transport of the items from the Lender to the Borrower, for the period the items are left with the
Borrower and for their transport back to the Lender or to any other place specified by the Lender
until the very moment of the physical return to the Lender against all hazards of climatic
conditions, natural disasters, force majeure events, violent acts of any kind up to the insured
values specified in the Annex to this Agreement, which is an integral part of its.
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. Pojistovnu a délku pojisténi urCuje pujcitel. Vypljcené predméty budou pojistény na uvedené
pojistné hodnoty u spolecnosti: UNIQA, Vieden, DVR: 0018813, se sidlem: Untere Donaustrasse
21. 1029 Vieden, Rakusko.

. The insurer and the insurance period shall be determined by the Lender. The loaned items are
insured for the specified insured values with the company: UNIQA, Vienna, Company Reg. No.:
0018813 headquartered at Untere Donaustrasse 21. 1029 Vienna, Austria.

. PGjcitel bude vyluéné zmocnénym pfijemcem vsech vyplat pojistného na zakladé dané pojistné
smiouvy.

The Lender shall be denoted as the exclusive recipient of all indemnifications provided under the
insurance policy in question.

. Smlouva o pojisténi musi byt uzaviena tak, aby pujcitel obdrzel jeji kopii nebo pojistny certifikat
pred podpisem této smlouvy o vypuljcce. Bez pojistného dokladu nelze poZadované predméty
vydat k baleni a prepravé.

The insurance policy shall be concluded in time to make certain that the Lender receives its copy or
guarantee certificate before this Agreement is signed. It shall not be possible to issue the items for
packing and shipping without proof of insurance.

. Vypujcitel odpovidd za vypujéené predméty po celou dobu vypujcky do vyse jejich pojistnych
hodnot a je povinen pfipadnou skodu pajciteli uhradit.

The Borrower is liable for the loaned items for the entire loan period up to the amount of the
insured values and is obliged to indemnify the Lender for any damage.

. V pfipadé, Ze by doslo k jakékoli zméné stavu, poskozeni, znieni nebo ztrdté predmétu, musi
vypujéitel okamZité pisemné informovat pujcitele. V pripadé zmény stavu nebo poskozeni
predmétu stanovi pujcitel rovnéz pisemné dalsi postup, ktery je pro vypuijcitele zdvazny.

If any change of condition, damage, destruction or loss of the items occurs the Borrower shall
inform the Lender in writing immediately. For events of any change of condition or damage to the
items the Lender also specifies a written procedure that is binding for the Borrower.

. Vydisleni Skody zavisi na charakteru po3kozeni a ndkladech na restaurovani, pfipadné na snizeni
hodnoty pfedmétu (ztrata autenticity).

The calculation of damage depends on the nature of such damage and on costs on renovation, or
on the reduced value of the item in question, as the case may be.

. V pfipadé poskozeni predmétu bude vypujcitel povinen zaplatit ¢astku uréenou pijcitelem podle
jeho vlastniho uvazeni, a to jako celkovou ¢astku zahrnujici jak ndklady na restaurovani, tak i
kompenzaci sniZeni hodnoty vypujéeného predmétu.

If the item is damaged the Borrower shall pay a sum determined by the Lender at their discretion,
which will be the total sum for costs on renovation together with the compensation for the value
reduction of the loaned item.
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10.V pfipadé uplného znieni nebo ztrdty predmétu bude pujciteli vyplaceno odskodné v plné vysi
stanovené pojistné hodnoty pfedmétu. VSechny zniené predméty zlstavaji dale ve vlastnictvi
pujcitele.

If the item is completely destructed or lost the Lender shall be paid indemnification in the full
amount of the defined insured value of the item. All destroyed items remain to be property of the
Lender.

11.V pfipadé reSeni Skodni udalosti méa pdjcitel pravo vyslat k vypujciteli svého pracovnika na
naklady vypujcitele.

If an insured event is being investigated the Lender has the right to send their employee to the
Borrower at the Borrower’s expense.

12.V pfipadé, Ze pujcitel bude souhlasit s prodlouzenim doby vypujcky, vypujéitel ponese veskeré
naklady spojené s odpovidajicim prodlouzenim pojistného kryti. Doklad o prodlouzeni pojistné
smlouvy nebo statni zaruky musi pGjcitel obdrZet alespori 10 pracovnich dnl pfed pivodnim
datem ukonceni vypujcky.

If the Lender agrees that the loan period for the loan may be extended the Borrower shall bear all
costs related to the corresponding extension of the insurance coverage. A corresponding
document confirming the extension of the insurance policy or the state guarantee shall be
delivered to the Lender at least 10 working days before the original date of the loans’s end.

Clanek 4 / Article 4
PREPRAVA A PREDANI PREDMETU / TRANSPORT AND DELIVERY OF ITEMS

1. ZpUsob baleni, zplsob a trasu transportu a transportni firmu urcuje pujcitel.

The method of packing, the method and the route of transport and the shipper shall be
determined by the Lender.

2. Baleni a pfiprava na transport budou ze strany pujcitele realizovany aZ ve chvili, kdy pajéitel obdrzi
v8echny pojistné smlouvy ¢i viddni prohlaseni uvedené v ¢lanku 3 spolu s dalSimi poZadovanymi
dokumenty.

The packing and preparation for transport shall be executed by the Lender only after he receives
all insurance policies or government statements specified in article 3 together with other
requested documents.

3. Baleni predmétQ a jejich prepravu od pujcitele na misto uréeni k vypujciteli a zpét k pujciteli nebo
na misto, které pujcitel urci, obstara vypujcitel na své naklady.

The packing of the items and their transport from the Lender to the place of destination at the
Borrower’s and back to the Lender or another place determined by the Lender shall be secured by
the Borrower at their own expenses.
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. Pfedméty budou doprovézeny pfi transportu tam i zpét kuryrem, pracovnikem pujcitele, ktery
bude ptitomen vybalovani, kontrole stavu pfedméti a jejich instalaci a pred zpétnym transportem
bude pfitomen deinstalaci pfedmétd, kontrole jejich stavu a baleni. V pfipadé jakékoli nutné
montaze predmétd poskytne pujcitel odborného pracovnika nebo restauratora najatého
pujCitelem na naklady vypuijcitele.

While transported to the place of destination and back the items shall always be accompanied
with a courier, an employee of the Lender’s who will be present at unpacking, at the inspection of
the condition of the items and at their installation and, before the return transport, at the moment
the installation is terminated (de-installation), the condition of the items is inspected and they are
packed. If it is necessary to assemble any of the items in any way the Lender will provide a
specialist or restorer hired by the Lender at the Borrower’s costs.

. Doba pobytu kuryra je pfi vypj¢kdch v Evropé minimélné 3 dny (2 noci). Delsi Ihdtu pobytu kuryra
stanovi pujcéitel v pripadé vétSiho poctu predmétl, a to v souladu s po¢tem a charakterem
predmétd. Cestu, ubytovani a diety kuryra hradi vypujcitel.

The period for the courier’s sortie in the case of loans over Europe is at least 3 days (2 nights). A
longer period of the Courier’s stay may be determined by the Lender if the number of loaned items
is large, based on the actual number and the nature of the items in question. The trip,
accommodation and meal allowances shall be paid by the Borrower.

. Je-li nutné celni odbaveni, musi byt provedeno vyhradné v budovach pujcitele a vypujcitele, nikoli
na celnim dradu.

If any customs clearance is necessary such clearance shall be exclusively performed in the buildings
of the Lender and the Borrower, not at the customs office.

Clanek 5 / Article 5
BEZPECNOSTNI, KLIMATICKE A SVETELNE PODMINKY / SECURITY, CLIMATE AND LIGHTING
CONDITIONS

. Vypuijéitel je povinen zachézet s vypGjcenymi pfedméty po celou dobu vypljcky s maximalni péci a
ucinit véechna opatreni, aby zabranil jakémukoli poskozeni, zni¢eni nebo ztraté.

The Borrower shall handle the loaned items with maximal care during the entire loan period and
take all measures to prevent any damage, destruction or loss.

Vsechny prostory, kde budou pfedméty umistény, musi byt zajiStény elektrickym zabezpecfovacim
systémem, protipoZarnim systémem a nepretrzitou fyzickou ostrahou. Vystavni prostory musi byt
pripraveny a uklizeny pred vybalovanim predmét(, aby predméty mohly byt pfimo instalovany na
uréené misto. Ve vyjimecnych pfipadech, kdy z vaznych d@ivodd neni mozno tuto podminku splnit,
musi mit vypujcitel k dispozici vhodné depozitni prostory k pfechodnému uloZeni predmét.

All areas where the items are to be placed shall be secured with an electrical safety system, an
anti-fire system and permanent supervision by security employees. The exhibition areas shall be
prepared and cleaned before the unpacking of the items so that the items may be installed directly
on the determined spot. In exceptional cases when this condition cannot be met the Borrower shall
provide suitable storage spaces for the temporary placement of the items.
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3. Pokud neni dle této smlouvy stanoveno jinak, vSechny prostory musi mit zajiStény stabilni
klimatické podminky v hodnotach: teplota 18°C £ 2°C, relativni vlhkost 50% * 5%. Hladina svétla
ve vystavnich prostordch by méla byt nizsi nez 150 lux(, nesmi vsak prekrocit 200 luxt. Pfedméty,
jejichZz materidlem je papir nebo jiné organické a citlivé materialy (textil, akvarely, pastely, kresby,
malovand usen, fotografické materidly apod.) nesmi byt vystaveny plsobeni denniho svétla.
Hladina umélého osvétleni je stanovena na maximalné 50 luxu.

Unless stated otherwise in the Agreement, all areas shall have stable climatic conditions with the
following values: temperature 18°C + 2°C, relative humidity 50% + 5%. The light level in exhibition
areas should be lower than 150 lux, the value of 200 lux must never be exceeded. Items partly
consisting of paper or other organic and sensitive materials (textile, aaquarelle, pastel, drawing,
painted leather, photographic materials, etc.) shall not be exposed to daily light. The light level of
artificial lighting is set to the maximum of 50 lux.

4. Pfedméty drobnych rozmérl a pfedméty z kiehkych a citlivych materidld musi byt umistény v
uzamykatelnych vitrindch na podlozkach bez vibrace. V pripadech, kdy to vyZaduje charakter
predmétl, musi byt vitriny vybaveny klimatickym zafizenim. PGjcitel si vyhrazuje prévo kontroly
podminek stanovenych timto odstavcem na naklady vypuijcitele.

Tiny items and items made of fragile and sensitive materials shall be placed in lockable showcases
on pads without vibration. If the nature of the items requires so, the showcases shall be equipped
with an air-conditioning device. The Lender reserves the right to check the conditions prescribed in
this paragraph at the Borrower’s expense.

5. Vypujéené predméty budou baleny a transportovany v klimaticky stabilnich bednach
prostfednictvim spolecnosti IGS-HS art service s.r.o.

The loaned items shall be packed and transported in climatically stable boxes using the shipper
company IGS-HS art service s.r.o.

6. Vypuijcitel zajisti nutna preventivni a bezpecnostni opatifeni pro ochranu pfedmétl a souhlasi
s tim, Ze v pfipadé potfeby umozni pGjciteli prohlidku vystavnich prostor.

The Borrower shall procure necessary preventive and safety measures to protect the items and
agrees to let the Lender inspect the exhibition areas if needed.

7. Pfed uzavienim smlouvy o vypuljéce je pujéitel opravnén poZadovat vyplnéni standardniho
formulare Facility reportu, pripadné si vyzadat pldn vystavnich prostor.

Before entering into this Loan Agreement the Lender is entitled to request the filling in of the
standard form of the Lender’s Facility Report, and he may request the plan of exhibition areas.

8. Pred predanim vSech predmétl bude pujitelem pfipravena fadna dokumentace: Condition
report popisujici stav predmétd (vC. fotodokumentace), jehoZ souldsti je i protokol o
preddni/prevzeti predmétl. Tento dokument bude podepsan obéma smluvnimi stranami.

Before the items are handed over proper documentation shall be prepared by the Lender:
Condition Report describing the condition of the items (photo documentation) and including report
on the handover/acceptance of the items. This document will be signed by both contractual
parties.
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Clanek 6 / Article 6
POSKYTOVANI FOTOGRAFIi K UZITi V TISKOVINACH / PROVISION OF PHOTOGRAPHS FOR USING
IN PRINTED MATERIALS

1. Fotografie nebo diapozitivy pro katalog vystavy i dalsi nekomer¢ni tiskoviny k vystavé poskytne
pujéitel vypujciteli proti uhradé. Cena za zhotoveni podkladl (fotografie, diapozitivy, scany aj.)
bude stanovena dle platného ceniku pUjcitele. Aplikace fotografii v tiskovindch vydavanych
k vystavé nepodléhd poplatku za souhlas k jejich uziti.

Photographs or slides for the exhibition catalogue and other non-commercial printed materials will
be provided to the Borrower against payment. The price for the execution of these materials
(photographs, slides, scans etc.) will be determined according to the valid price list of the Lender.
Photo application in printed materials accompanying the exhibition is not subject to the fee for the
consent for using.

2. Vypuijcitel preda pujciteli minimdiné dva* bezplatné vytisky katalogu vystavy i viech dalSich
tiskovin k vystavé vydanych, a to do 1 mésice od jejich vydani (* v pripadé vétSiho poctu
vyptjéovanych predmétd stanovi pajcitel vyssi ndrok na pocet bezplatnych vytisk(, a to v souladu
s poftem a charakterem predméth). PoZadované vytisky zasle vypujcitel na adresu pajcitele
uvedenou na prvni strané této smlouvy.

The Borrower shall hand over to the Lender at least two* payment-free prints of the exhibition
catalogue and of all other printed materials issued in relation to the exhibition, namely 1 month
after the publication (* if the number of loaned items is large the Lender may determine a higher
number of the prints to be received for free based on the number and nature of such items). The
requested prints shall be sent by the Borrower to the Lender’s address stated on the first page of
this Agreement.

3. Uziti poskytnutych fotografii pro jakékoliv komeréni publikace, napf. pohlednice, plakaty,
upominkové pfedméty apod. neni dovoleno bez predchoziho souhlasu puljcitele a drZitele
autorskych prav a uzavieni k tomu pfislusnych samostatnych smluv.

The use of provided photographs for any commercial purposes, such as postcards, posters,
souvenirs etc. is not allowed unless the Lender and the owner of copyright provide consent in
advance and conclude respective independent contracts.

4. Poftizeni film{, fotografii a digitdlnich fotografii obrazl a textovych materidll pro ucely uZiti na
internetu a pro vytvoreni CD nosi¢l bude povoleno pouze na zdkladé pfedchoziho vyslovného
pisemného souhlasu pujcitele. Vypuj¢itel ponese veskerou odpovédnost vzhledem k pfipadnym
narokdm plynoucim z autorského prava.

The making of films, photographs and digital photographs of pictures and textual materials to be
used on the Internet and to create CDs will be allowed only on the basis of preceding explicit
consent from the Lender. The Borrower shall carry all liability in respect of possible claims arising
from copyright.

5. Vypuijcitel se zavazuje k ochrané online dostupnych dat proti stahovéni v pIlném rozliSeni.

The Borrower is obliged to protect the online accessible data against a downloading in full
resolution.



C.j. 2020/179/NM
No. 2020/179/NM
Clanek 7 / Article 7
UVADENI NAzvU PUJCITELE / PLACEMENT OF THE LENDER’S NAME

. Vypujcitel je povinen v katalogu i ve vSech dalSich tiskovinach, na vystavnich Stitcich, panelech a
vSech dalSich informacnich formach uvadét nazev pujcitele, jak je uveden na prvni strané této
smlouvy s doplnénim geografického tdaje, tj.: "Narodni muzeum", Praha, Ceska republika.

The Borrower shall place the Lender’s name, as specified on the first page of this Agreement
adding the geographical facts, i.e.: “National Museum”, Prague, Czech Republic, in the catalogue
and in all other printed materials, exhibition labels, panels and other informative communications.

Clanek 8 / Article 8
ZVLASTNi USTANOVENI / SPECIAL PROVISIONS

. VypUijcitel se zavazuje za odbornou a administrativni pfipravu vypQjcky uhradit pajciteli
manipulacni poplatek ve vysi 16 200 CZK (600 EUR), ktery uhradi ve prospéch tctu puljcitele (IBAN:
nejpozdéji 1 mésic po zapoceti vypujcky.

The Borrower undertakes to pay the Lender the handling fare for the expert and administrative
preparation of the loan in the amount of 16 200 CZK (600 EUR), which shall be credited to the
Lender’s bank account (IBAN: ) 1 month after
the agreed commencement of the loan at the latest.

Clanek 9 / Article 9
ZAVERECNA USTANOVENI / FINAL PROVISIONS

. Tato smlouva je vyhotovena ve tfech stejnopisech s platnosti origindlu, z nichZ po podpisu obéma
smluvnimi stranami naleZi dva stejnopisy pujciteli a jeden vypujciteli.

This Agreement is made in three counterparts, each having the validity of the original, with the
Lender receiving two signed copies and the Borrower receiving one signed copy thereof.

. Smlouvu je moZno ménit ¢i dopliiovat pouze pisemnymi dodatky podepsanymi obéma smluvnimi
stranami, které se po pripojeni podpisd stavaji jeji nedilnou soucasti.

The Agreement can only be amended or supplemented by written amendments signed by both
Contractual Parties, which when connected signatures become an integral part of the Agreement.

. Smlouva nabyva platnosti a G¢innosti podpisem obou smluvnich stran.
The Agreement shall come into force once signed by both Contractual Parties.
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4. V ptipadé pochybnosti nebo sporu je rozhodujici ceské znéni smlouvy. Pfipadné spory podléhaji
pravnimu fadu Ceské republiky a soudem pfisludnym v misté pdjcitele, tj.: Obvodni soud pro
Prahu 1, Ovocny trh 14, 110 00 Praha, Ceskd republika.

In case of doubt or dispute, the Czech version of the Agreement shall be decisive. Any disputes
shall be subject to the laws of the Czech Republic and the court shall be local to the Lender i.e.: The
District Court for Prague 1, Ovocny trh 14, 110 00 Prague, Czech Republic.

Vv dne Vv dne
Done in Prague, date Done in Bratislava , date
PhDr. Michal Luke$, Ph.D. Mgr. AlexandFfa Kusa, Ph.D.
generalni feditel Narodniho muzea Generalnad riaditefka SNG
General Director of National Museum General Director of SNG

(pGjcitel / Lender) (vypbijcitel / Borrower)
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Pfiloha ¢. 1 / Annex no. 1

Predmét Evidencni Pojistna hodnota /

¢/ gislo / Nazev a popis* predmétu / Insurance value Obrézek ¢. /
Object Inventory | Name and description of the object Picture No.

No. number |

CZK EUR*



Slovenskéa
narodna
galéria

KRYCI LIST

FINANCNA KONTROLA

vykonana podla zakona ¢. 357/2015 Z.z. o finan¢nej kontrole a audite v zneni neskorsich predpisov

Finan¢nd operacia je/nie je* v siilade:
(prijem — pouzitie — pravny tkon — iny tikon majetkovej povahy)

Oznacenie alebo popis FO alebo jej ¢asti (napr. &slo zmluvy, & zaznamu z registratary):

S rozpoctom:

Finan¢ni operéaciu
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vyméahat

Datum Meno a priezvisko

S osobitnymi predpismi/uzatvorenymi zmluvami:
Finanéni operaciu

Je/nie je* mozné vykonat

Je/nie je* mozné v nej pokracovat

Je/nie je* potrebné vymahat

{odpis

Datum Meno a priezvisko

S vnitornymi smernicami:

Finan¢nt operaciu
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

Podpis

Déatum Meno a priezvisko

So zakonom o VO v platnom zneni
FO podlieha — nepodlieha zakonu o VO
Finan¢nt operacil.
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

Podpis

Datum Meno a priezvisko

Finanénu operaciu overil
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vyméhat

Podpis

Datum Meno a priezvisko
*Vhodné podciarknite
Slovenska narodna galéria

Riecna 1, 815 13 Bratislava, www.sng.sk
tel.: +421-2-20476111

Podpis
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